
À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR
Cet appareil, ses 
cordons et ses 
accessoires sont 
recyclables

MCA-240
denver.eu

3/2024



Sikkerhetsinformasjon

Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før produktet brukes for første gang. Behold 
instruksjonene for fremtidig referanse.

1. Produktet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn.
2. Hold produktet utenfor rekkevidden til barn og dyr, for å unngå tygging og 

svelging.
3. Produktets betjenings- og oppbevaringstemperatur er fra 0 grader celsius til 

40 grader celsius. Bruk under og over denne temperaturen kan påvirke 
funksjonaliteten.

4. Produktet skal aldri åpnes. Berøring av elektronikken på innsiden kan 
forårsake٪elektrisk٪støt.٪Reparasjon٪eller٪service٪må٪kun٪utføres٪av٪kvalifisert٪
personell.

5. Ikke utsett produktet for varme, vann, fuktighet eller direkte sollys! 
6. Beskytt ørene dine mot høyt volum. Høye volum kan skade ørene dine og 

forårsake risiko for hørselsskade.
7. Enheten er ikke vanntett. Dersom vann eller fremmedobjekter kommer inn i 

enheten, kan dette forårsake brann eller elektrisk støt. Stopp bruken umiddel-
bart dersom vann eller fremmedobjekter kommer inn i enheten.

8. Den direkte tilkoblingskabelen brukes som frakoblingsenhet, frakoblingsen-
heten skal være enkel å betjene. Sørg derfor for at det er tilstrekkelig med 
plass rundt stikkontakten for enkelt tilgang.

9. Ikke bruk uoriginalt tilbehør sammen med produktet, siden dette kan føre til 
at produktet fungerer unormalt.
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Komponentoversikt 

1. EKSTERN SENSOR 

2. EQ / FM ST. -knapp  

3. VOLUM- / ALARM 1 -knapp 

4. BAKOVER / STILL INN- -knapp 

5. FUNKSJON / STANDBY -knapp 

6. SPILL / PAUSE -knapp 

7. SKJERM 

8. AMS / MODE -knapp 

9. VOLUME+ / ALARM 2 -knapp 

10. FREMOVER / STILL INN+ -knapp 

11. STILL KLOKKE / PRE -knapp 

12. STOPP -knapp 
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13. HØYTTALERKONTAKTER (V/H)  

14. FM-ANTENNE 

15. AUX-INN-KONTAKT 

16. HODETELEFONTILKOBLING  

17. STRØMKABEL FOR VEKSELSTRØM 

18. SNOOZE / SLEEP -knapp 19. ÅPNE / LUKKE CD-DØR
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FUNKSJONPÅ/AV

SPILL / PAUSESTOPP

FREMOVERBAKOVER

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Komme i gang
1. Sett støpselet inn i en riktig installert stikkontakt.
- Hvis enheten ikke brukes over lengre tid, må støpselet trekkes ut av stikkontakten.
- Etter ca. 10 minutter uten signal, går enheten automatisk i Standby.
2. Koble høyttalerne til terminalene “HØYTTALERE H og V” på baksiden.
3. Trykk på “FUNKSJON / STANDBY” -knappen for å slå på enheten.
4. Trykk på “FUNKSJON / STANDBY” -knappen i ca. 3 sekunder for å bytte til Standby-modus.

Stille inn klokke og dato
Systemet må være i standby-modus for å kunne stille inn klokken.
1. Trykk og hold inne “STILLE KLOKKE / PRE”-knappen i ca. 2 sekunder. 
2. Bruk “FOROVER / STILLE INN+”- og “BAKOVER / STILLE INN-”-knappene for å angi 

tidsformat “12 / 24 timer”.
3. Trykk på “STILLE KLOKKE / PRE”-knappen for å bekrefte tidsformatet.
4. Bruk “FOROVER / STILLE INN+”- og “BAKOVER / STILLE INN-”-knappene for å angi timer. 

Timetallene begynner å blinke.
5. Trykk på “STILLE KLOKKE / PRE”-knappen for å bekrefte timer. 
6. Gjenta trinn 4 og 5 for å angi minutter.

Innstilling av alarmtid
Systemet٪må٪være٪i٪standby-modus٪for٪å٪konfigurere٪alarmen.
Du kan stille inn to alarmklokkeslett.
1. Trykk på “VOLUM- / ALARM 1”-knappen i ca. 3 sekunder. Timen for gjeldende alarmtid vil 

begynne å blinke.
2. Juster timene med “FOROVER / STILLE INN+”- og “BAKOVER / STILLE INN-”-knappene.
3. Trykk på “VOLUM- / ALARM 1”-knappen for å bekrefte. Minuttene vil starte å blinke.
4. Juster minuttene med “FOROVER / STILLE INN+”- og “BAKOVER / STILLE INN-”-knappene.
5. Trykk på “VOLUM- / ALARM 1”-knappen for å bekrefte. Velg så hvordan du vil vekkes. 
• BJELLE
• FM-radio
• CD
6. Til slutt trykker du på “FOROVER / STILLE INN+”- og “BAKOVER / STILLE INN-”-knappene 

for å angi alarmvolumet. Trykk på “VOLUM- / ALARM 1” for å bekrefte.
Gjenta hvert av trinnene ovenfor for å stille inn den andre alarmtiden.
For å deaktivere alarmfunksjonen, trykker du på “VOLUME- / ALARM 1” eller “VOLUME+ / 
ALARM 2”-knappen.

Fjernkontroll 
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Slumre
Den automatiske alarmen kan slås av i 9 minutter med “SNOOZE / SLEEP”-knappen.
Dvale
1. Trykk på “SNOOZE / SLEEP”-knappen for å åpne.
2. Trykk på “SNOOZE / SLEEP”-knappene for å angi SØVN-tid (120, 110, 100 …10, 5, AV).
3. Gjenta trinn 1 og 2 og angi SØVN-tidtaker til “AV” for å avbryte SØVN.

Høre på FM-radio
1. Velg FM-radiomodus med “FUNKSJON / STANDBY”-knappen, til “tun” vises på skjermen.
2. Det er to alternativer for å søke etter radiostasjoner.
Automatisk søk:
Merk at alle forhåndsinnstilte radiostasjoner overskrives.
Trykk og hold inne “AMS / MODE”-knappen i ca. 3 sekunder. Systemet skanner og lagre 
radiostasjoner automatisk. Trykk på “STILL KLOKKE / PRE”-knappen for å velge forhåndsinn-
stilte stasjoner.

Forhåndsinnstilte stasjoner manuelt:
1. Finn din ønskede stasjon og trykk på “AMS / MODE”-knappen. “P01” (lagringsplass) og 

meldingen “MEMORY” vises på skjermen.
2. Bruk “STILL KLOKKE / PRE”-knappen for å velge minnespor (P01 – P30). Trykk deretter på 

“AMS / MODE”-knappen for å bekrefte.
3. De ønskede radiostasjonene lagres i det valgte minnesporet. 
4. Trykk på “STILL KLOKKE / PRE”-knappen for å velge forhåndsinnstilte stasjoner.

FM/FM-stereomottak
Trykk og hold inne “EQ / FM ST.”-knappen i ca. 3 sekunder for å velge MONO- eller 
STEREO-modus for FM-mottak. 

Spille CD-er
1. Velg CD-modus med “FUNKSJON / STANDBY”-knappen, til “CD” vises på skjermen.
2. Åpne CD-rommet ved å trekke lokket opp mot klaffen.
3. Sett inn en CD og lukk deretter lokket på CD-skuffen.
4. For å ta ut en CD trykker du på STOPP-knappen, åpne CD-skuffen og løfter CD-en 

forsiktig ut. Hold alltid CD-kortet lukket.

Programmert avspilling
Dette kan brukes til å programmere enhver ønsket sekvens av spor.
1. Trykk på “STOPP”-knappen.
2. Trykk på “AMS / MODE”-knappen. “P01” (lagringsplass) og varselet “PROG” vises på 

skjermen.
3. Bruk “FOROVER / STILL INN+”- og “BAKOVER / STILL INN-”-knappene for å velge ønsket 

spor. Trykk på “AMS / MODE”-knappen for å bekrefte.
4. Skjermen endres til minnespor P02.
5. Velg neste spor med “FOROVER / STILL INN+”- og “BAKOVER / STILL INN-”-knappene. 

Trykk på “AMS / MODE”-knappen for å bekrefte. Gjenta prosedyren til alle ønskede spor er 
valgt.

        MERK: Når lagringskapasiteten til sporene som skal programmeres er nådd, blinker “FUL” 
på skjermen.

6. Trykk på “SPILL / PAUSE”-knappen. Avspilling starter. I tillegg viser skjermen “PROG”.
7. Trykk én gang på knappen for å stoppe avspillingen mens du beholder programmet.
8. For å spille av programmet igjen, trykker du på “SPILL / PAUSE”-knappen.
9. For å slette programmet, trykk to ganger på “STOPP”-knappen. Meldingen “PROG” 

forsvinner.
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AMS/MODUS
I stoppmodus for programmering av vilkårlig rekkefølge av spor (se avsnittet “Programmert 
avspilling”).
Under avspilling av CD:
Trykk én gang = gjeldende spor gjentas kontinuerlig og “REP 1” vises.
Trykk to ganger = hele CD-en spilles av kontinuerlig og “REP ALLE” vises.
Trykk tre ganger = alle spor spilles av i tilfeldig rekkefølge og “RAND” vises. 
Trykk٪fire٪ganger٪=٪alle٪funksjonene٪avbrytes.٪Normal٪avspillingsmodus٪gjenopptas.

AUX-INN
1. Koble den eksterne enheten med en 3,5 mm stereoplugg til AUX-INN-kontakten.
2. Velg AUX-INN-modus med “FUNKSJON / STANDBY”-knappen, til “AUX” vises på skjermen.

Hodetelefonutgang
For å høre på musikk privat, koble til hodetelefonene med en 3,5 stereoplugg og koble til 
hodetelefonutgangen bak systemet. Høyttalerne vil dempes.
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel. Vi tar forbehold om eventuelle 
feil og mangler i denne manualen. 
 

MED ENERETT, OPPHAVSRETT DENVER A/S 

 
Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier inneholder materialer, komponenter og stoffer som kan være farlige 
for helse og miljø hvis avfallet (kasserte elektriske og elektroniske produkter og batterier) ikke håndteres riktig. 
 
Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med en søppelbøtte med kryss over, som vist ovenfor. 
Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr og batterier ikke må kastes sammen med annet 
husholdningsavfall, men skal avhendes separat. 
 
Det er viktig at du som sluttbruker kvitter deg med dine brukte batterier på en korrekt måte. På denne måten 
kan du være sikker på at batteriene blir resirkulert i henhold til lovverket, og ikke skader miljøet. 
 
Alle byer har egne systemer for avfallshåndtering. Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier kan enten leveres 
inn gratis til gjenvinningsstasjoner og andre innsamlingssteder eller bli hentet direkte fra husholdningene. Du 
kan få mer informasjon fra de lokale myndighetene i byen din. 
 
Hermed erklærer Denver A/S at radioutstyrstypen MCA-240 er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på følgende internettadresse: denver.eu, og 
klikk deretter på søkeikonet øverst på nettsiden. Tast inn modellnummeret: MCA-240. Gå deretter til 
produktsiden, så finner du RED-direktivet under nedlastinger/andre nedlastinger. 
Operativt frekvensområde: 88-108MHz 
Maks. utgangseffekt: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
www.facebook.com/denver.eu 



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


